Polski (PL) Przewlecz elastyczne
sznurowadta przez oczka butow i
dostosuj ich napiecie do wtasnej
wygody. Nasun metalowe koncéwki na
sznurowki, zawigz mocny supet na
wybranej dtugosci, a nastepnie odetnij
nadmiar materiatu. Na koniec skre¢
obie czesci metalowej kapsuiki, aby
trwale zabezpieczy¢ mechanizm.
Produkt zawiera mate elementy, ktére
stwarzajg ryzyko zadtawienia, dlatego
nalezy go przechowywac oraz
uzytkowac poza zasiggiem niemowlat i
matych dzieci.

Lietuviy (LT) Suverkite elastinius baty
raiStelius per baty kilpas ir
sureguliuokite jtempimg pagal savo
patoguma. Uzmaukite metalinius
antgalius ant raisteliy, tvirtai uzriSkite
mazgg pasirinktame ilgyje ir nupjaukite
medziagos pertekliy. Galiausiai
susukite abi metalinés kapsulés dalis,
kad saugiai uzfiksuotumeéte
mechanizmg. Produkto sudétyje yra
mazy detaliy, kelianciy pavojy
uzspringti, todél jj reikia laikyti ir
naudoti kudikiams bei maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Deutsch (DE) Fadeln Sie die
elastischen Schnirsenkel durch die
Schuhésen und passen Sie die
Spannung an lhren Komfort an.
Schieben Sie die Metallenden auf die
Schniirsenkel, machen Sie auf der
gewilinschten Lange einen festen
Knoten und schneiden Sie das
Uberschiissige Material ab. Schrauben
Sie abschlieRend beide Teile der
Metallkapsel zusammen, um den
Mechanismus dauerhaft zu sichern.
Das Produkt enthalt Kleinteile, die eine
Erstickungsgefahr darstellen, und
muss daher auflerhalb der Reichweite
von Sauglingen und Kleinkindern
aufbewahrt und verwendet werden.

Nederlands (NL) Rijg de elastische
veters door de veterogen van de
schoenen en pas de spanning aan
voor optimaal comfort. Schuif de
metalen uiteinden op de veters, leg
een stevige knoop op de gewenste
lengte en knip het overtollige materiaal
af. Draai ten slotte de twee delen van
de metalen capsule aan elkaar om het
mechanisme stevig vast te zetten. Het
product bevat kleine onderdelen die
verstikkingsgevaar kunnen
veroorzaken en moet daarom buiten
het bereik van baby's und kleine
kinderen worden bewaard en gebruikt.

English (ENG) Thread the elastic
laces through the shoe eyelets and
adjust the tension to your comfort.
Slide the metal ends onto the laces, tie
a tight knot at the desired length, and
then cut off the excess material.
Finally, screw the two parts of the
metal capsule together to permanently
secure the mechanism. The product
contains small parts that pose a
choking hazard, so it should be stored
and used out of the reach of infants
and small children.

Suomi (FIN) Pujota joustavat nauhat
kenkien reikien |api ja saada kireys
mukavuutesi mukaan. Tydénna
metalliset paat nauhoihin, solmi tiukka
solmu haluamallesi pituudelle ja
leikkaa ylimaarainen materiaali pois.
Kierra lopuksi metallikapselin
molemmat osat yhteen lukitaksesi
mekanismin pysyvasti. Tuote sisaltaa
pienia osia, jotka aiheuttavat
tukehtumisvaaran, joten se on
sailytettava ja sitd on kaytettava
vauvojen ja pienten lasten
ulottumattomissa.

Roména (RO) Introduceti sireturile
elastice prin orificiile pantofilor si
reglati tensiunea pentru confortul
dumneavoastra. Glisati capetele
metalice pe sireturi, faceti un nod
strans la lungimea dorita, apoi taiati
excesul de material. La final,
insurubati cele doua parti ale capsulei
metalice pentru a fixa mecanismul
permanent. Produsul contine piese
mici care prezinta risc de sufocare,
motiv pentru care trebuie depozitat si
utilizat in locuri inaccesibile sugarilor si
copiilor mici.

Cestina (CZ) Proviéknéte elastické
tkani¢ky ocky bot a upravte jejich
napéti podle svého pohodli.
Navléknéte kovové koncovky na
tkani¢ky, uvazte pevny uzel v
pozadované délce a poté odstfihnéte
prebytecny material. Nakonec
seSroubujte obé ¢asti kovové kapsle,
abyste mechanismus trvale zajistili.
Vyrobek obsahuje malé &asti, které
predstavuji riziko uduseni, proto by
mél byt uchovavan a pouzivan mimo
dosah kojencl a malych déti.

Eesti (EST) Pange elastsed paelad
1abi kingaaukude ja reguleerige pinge
vastavalt oma mugavusele. Libistage
metallotsad paeltele, tehke soovitud
pikkusele tugev solm ja Idigake liigne
materjal ara. Lopuks keerake
metallkapsli mdlemad osad kokku, et
mehhanism pusivalt kinnitada. Toode

sisaldab vaikseid osi, mis kujutavad
endast lambumisohtu, seetottu tuleb
seda hoida ja kasutada imikutele ja
vaikelastele kattesaamatus kohas.

Slovensgéina (Sl) Elasti¢ne vezalke
napeljite skozi odprtine na Cevljih in
prilagodite napetost svojemu udobiju.
Kovinska konca potisnite na vezalke,
na Zeleni dolzini zavezite mo¢an vozel
in nato odreZite odvecni material. Na
koncu privijte oba dela kovinske
kapsule skupaj, da trajno zavarujete
mehanizem. Izdelek vsebuje majhne
dele, ki predstavljajo nevarnost
zadusitve, zato ga je treba shranjevati
in uporabljati izven dosega dojenckov
in majhnih otrok.

Slovenéina (SK) Prevlecte elastické
Snurky cez o€ka topanok a upravte ich
napatie podla svojho pohodlia.
Nasurite kovové koncovky na Snurky,
uviazte pevny uzol v poZzadovanej
dizke a potom odstrihnite prebytoény
material. Nakoniec zoskrutkujte obidve
Casti kovovej kapsuly, aby ste
mechanizmus trvalo zaistili. Vyrobok
obsahuje malé Casti, ktoré predstavuju
riziko udusenia, preto by mal byt
uchovavany a pouzivany mimo
dosahu dojciat a malych deti.

Bbnrapcku (BG) MNpekaparite
enacTu4HUTe BPb3KM Npes KancuTe Ha
0o0ByBKWUTE 1 perynupanTe cTerHarocTra
cnopep BalleTo ynobcerso. Mnb3HeTe
MeTasnHUTEe HaKpanHULM BbpXY
BPb3KUTE, BbPXKETE CTErHaT Bb3en Ha
XenaHarta AbJDKvHa 1 crieq ToBa
OoTpexeTe U3NULLHUA MaTtepumarn.
Hakpas 3aBuHTETE [BETE YacTu Ha
MeTanHarta Kancyna s3aefHo, 3a aa
3aKpenuTe MexaHn3bma TpanHo.
MpoayKkThT CbabpXKa Marnkv 4acTu,
KOWUTO NpeacTaBnsBaT onacHoOCT OT
3ajaBsiHe, nopaau koeTo TpsibBa Aa
Ce CbXpaHsaBa M U3non3Bea ganey ot
obcera Ha 6ebeTta 1 manku geua.

Hrvatski (HR) Provucite elasti¢ne
vezice kroz uSice cipela i prilagodite
napetost svojoj udobnosti. Navucite
metalne krajeve na vezice, zavezite
Evrst Evor na Zeljenoj duljini, a zatim
odrezite viSak materijala. Na kraju
zavrnite oba dijela metalne kapsule
kako biste trajno osigurali mehanizam.
Proizvod sadrzi male dijelove koji
predstavljaju opasnost od gusenja,
stoga ga treba Cuvati i koristiti izvan
dohvata dojencadi i male djece.

Magyar (HU) Flizze at a rugalmas
cip6flizéket a cipé szemein, és éllitsa
be a feszességet a sajat kényelmének



megfeleléen. Csusztassa a
fémvégeket a flizékre, késsdn egy
szoros csomot a kivant hossznal, majd
vagja le a felesleges anyagot.
Végezetil csavarja 6ssze a fém
kapszula két részét a mechanizmus
tartés régzitéséhez. A termék apro
alkatrészeket tartalmaz, amelyek
fulladasveszélyt okozhatnak, ezért
csecsemoktél és kisgyermekektdl
elzarva tarolando és hasznalandé.

LatvieSu (LV) leveriet elastigas auklas
apavu cilpas un noregulgjiet
spriegojumu savai értibai. Uzbidiet
metala uzgalus uz auklam, sasieniet
cieSu mezglu vélamaja garuma un péc
tam nogrieziet lieko materialu.
Visbeidzot saskrivéjiet abas metala
kapsulas dalas kopa, lai droSi
nostiprinatu mehanismu. Produkts
satur mazas detalas, kas rada
aizriSanas risku, tapéc tas jauzglaba
un jalieto zidainiem un maziem
bérniem nepieejama vieta.

Italiano (IT) Far passare i lacci elastici
attraverso gli occhielli delle scarpe e
regolare la tensione in base alla
propria comodita. Infilare i terminali
metallici sui lacci, fare un nodo stretto
alla lunghezza desiderata e tagliare il
materiale in eccesso. Infine, avvitare le
due parti della capsula metallica per
fissare il meccanismo in modo
permanente. Il prodotto contiene
piccole parti che costituiscono un
pericolo di soffocamento, pertanto
deve essere conservato e utilizzato
fuori dalla portata di neonati e bambini
piccoli.



